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П У Б Л И К А   Б Ъ Л Г А Р И Я

М И Н И С Т Е Р С К И   С Ъ В Е Т

Препис

Р Е Ш Е Н И Е   N 653

от  15 септември  2003 година

За предложение до Народното събрание за ратифициране на Споразумението за изменение на Централноевропейското споразумение за свободна търговия, на Допълнителен протокол N 13 към Централноевропейското споразумение за свободна търговия и на Допълнителен протокол N 14 към Централноевропейското споразумение за свободна търговия
/Ратификации – обн., ДВ, бр. 96 от 2003 г.;

пълен текст на Допълнителен протокол N 13 –

обн., ДВ, бр. 100 от 2003 г./

М И Н И С Т Е Р С К И Я Т    С Ъ В Е Т

Р Е Ш И:

1. Одобрява Споразумението за изменение на Централно-европейското споразумение за свободна търговия, подписано на 4 юли 2003 г. в Блед.

2. Предлага на Народното събрание на основание чл. 85, ал. 1, т. 8 от Конституцията на Република България да ратифицира със закон споразумението по т. 1.

3. Одобрява Допълнителен протокол N 13 към Централноевро-пейското споразумение за свободна търговия, подписан на 4 юли 2003 г. в Блед.

4. Предлага на Народното събрание на основание чл. 85, ал. 1, т. 8 от Конституцията на Република България да ратифицира със закон допълнителния протокол по т. 3.

5. Одобрява Допълнителен протокол N 14 към Централноевро-пейското споразумение за свободна търговия, подписан на 4 юли 2003 г. в Блед.

6. Предлага на Народното събрание на основание чл. 85, ал. 1, т. 8 от Конституцията на Република България да ратифицира със закон допълнителния протокол по т. 5.

МИНИСТЪР-ПРЕДСЕДАТЕЛ: /п/ Симеон Сакскобургготски

ГЛАВЕН СЕКРЕТАР НА

МИНИСТЕРСКИЯ СЪВЕТ: /п/ Севдалин Мавров

Приложения: 





Споразумение /англ.език/




Доп. протокол 13 /англ.език/




Доп. протокол 14 /англ.език/

Р Е П У Б Л И К А   Б Ъ Л Г А Р И Я

НАРОДНО СЪБРАНИЕ
Проект
З  А  К  О  Н

за ратифициране на Споразумението за изменение на Централноевропейското споразумение за свободна търговия

Член единствен. Ратифицира Споразумението за изменение на Централноевропейското споразумение за свободна търговия, подписано на   4 юли 2003 г. в Блед.

Законът е приет от ХХХIХ Народно събрание на …………………… 2003 г. и е подпечатан с официалния печат на Народното събрание.
ПРЕДСЕДАТЕЛ НА

НАРОДНОТО СЪБРАНИЕ:

 (Огнян Герджиков)  
М  О  Т  И  В  И

към проекта на Закон за ратифициране на Споразумението за изменение на Централноевропейското споразумение за свободна търговия

По време на заседанието на Смесения комитет на ЦЕФТА на 4 юли 2003 г. в Блед, Словения, бяха подписани Споразумение за изменение на Централноевропейското споразумение за свободна търговия, Допълнителен протокол N 13 към Централноевропейското споразумение за свободна търговия и Допълнителен протокол N 14 към Централноевропейското споразумение за свободна търговия.

Съгласуваните проекти на споразумение и на допълнителни протоколи бяха одобрени с решението по т. 6 от Протокол N 26 от заседанието на Министерския съвет на 26 юни 2003 г.

Споразумението за изменение на Централноевропейското споразумение за свободна търговия влиза в сила след ратифицирането му от парламентите на страните от ЦЕФТА.

От 1 май 2004 г. Полша, Словакия, Словения, Унгария и Чехия ще станат членове на Европейския съюз и в съответствие с Общата търговска политика следва да денонсират всички търговски споразумения към датата на присъединяването им. Приетите със Споразумението за изменение на ЦЕФТА промени имат за цел да запазят съществуващите търговски договорености в рамките на ЦЕФТА до момента на присъединяване на някои от страните към Европейския съюз, като въвеждат по-гъвкава процедура по оттегляне от споразумението. 

Споразумението за изменение на Централноевропейското споразумение за свободна търговия изменя член 41 “Валидност и оттегляне” и член 42 “Депозитар” от ЦЕФТА. 

В допълнение към съществуващите разпоредби за оттегляне от споразумението в член 41 “Валидност и оттегляне” се въвежда оттегляне на някоя от страните при присъединяване към Европейския съюз. В съответствие с промяната ЦЕФТА автоматично ще престане да бъде валидно по отношение на страната от деня на присъединяването й към Европейския съюз. Страната, която се присъединява към Европейския съюз, следва да информира останалите страни във възможно най-кратък срок.

В член 42 “Депозитар” от ЦЕФТА се създава нова алинея, в съответствие с която от 1 април 2004 г. депозитар по това споразумение ще бъде правителството на Република България. До 1 април 2004 г. тази функция ще продължи да изпълнява правителството на Република Полша в съответствие с действащите разпоредби. Промяната на депозитаря се налага поради присъединяването на Полша към Европейския съюз през 2004 г. 

В рамките на преходния период от 1 април до 1 май 2004 г. ще бъде завършено прехвърлянето на отговорностите.

На основание чл. 85, ал. 1, т. 8 от Конституцията на Република България Министерският съвет предлага на Народното събрание да ратифицира със закон Споразумението за изменение на Централноевропейското споразумение за свободна търговия.

МИНИСТЪР-ПРЕДСЕДАТЕЛ:

 (Симеон Сакскобургготски)

Р Е П У Б Л И К А   Б Ъ Л Г А Р И Я

НАРОДНО СЪБРАНИЕ
Проект
З  А  К  О  Н

за ратифициране на Допълнителен протокол N 13 към Централноевропейското споразумение за свободна търговия

Член единствен. Ратифицира Допълнителен протокол N 13 към Централноевропейското споразумение за свободна търговия, подписан на 
4 юли 2003 г. в Блед.

Законът е приет от ХХХIХ Народно събрание на …………………… 2003 г. и е подпечатан с официалния печат на Народното събрание.
ПРЕДСЕДАТЕЛ НА

НАРОДНОТО СЪБРАНИЕ:

 (Огнян Герджиков)  
М  О  Т  И  В  И

към проекта на Закон за ратифициране на Допълнителен протокол N 13 към Централноевропейското споразумение за свободна търговия

По време на заседанието на Смесения комитет на ЦЕФТА на 4 юли 2003 г. в Блед, Словения, бяха подписани Споразумение за изменение на Централноевропейското споразумение за свободна търговия, Допълнителен протокол N 13 към Централноевропейското споразумение за свободна търговия и Допълнителен протокол N 14 към Централноевропейското споразумение за свободна търговия.

Съгласуваните проекти на споразумение и на допълнителни протоколи бяха одобрени с решението по т. 6 от Протокол N 26 от заседанието на Министерския съвет на 26 юни 2003 г.

Допълнителен протокол N 13 към ЦЕФТА влиза в сила след ратифицирането му от парламентите на страните от ЦЕФТА.

С Допълнителен протокол N 13 към Централноевропейското споразумение за свободна търговия се поправя техническа неточност в правило за позиция “от 4114” от Приложение II към Протокол 7 относно дефиницията на понятието “стоки с произход” и методите за административно сътрудничество. 

Протокол 7 относно дефиницията на понятието “стоки с произход” и методите за административно сътрудничество към ЦЕФТА е изменян многократно, отчитайки промяната на правилата за произход, прилагани в рамките на системата за паневропейска кумулация. Откритата техническа неточност в правило за позиция “от 4114” от Приложение II към Протокол 7 е свързана с промените в Хармонизираната система и Комбинираната номенклатура, направени през 2002 г.

На основание чл. 85, ал. 1, т. 8 от Конституцията на Република България Министерският съвет предлага на Народното събрание да ратифицира със закон Допълнителен протокол N 13 към Централноевропейското споразумение за свободна търговия.

МИНИСТЪР-ПРЕДСЕДАТЕЛ:

 (Симеон Сакскобургготски)

Р Е П У Б Л И К А   Б Ъ Л Г А Р И Я

НАРОДНО СЪБРАНИЕ
Проект
З  А  К  О  Н

за ратифициране на Допълнителен протокол N 14 към Централноевропейското споразумение за свободна търговия

Член единствен. Ратифицира Допълнителен протокол N 14 към Централноевропейското споразумение за свободна търговия, подписан на 
4 юли 2003 г. в Блед.

Законът е приет от ХХХIХ Народно събрание на …………………… 2003 г. и е подпечатан с официалния печат на Народното събрание.
ПРЕДСЕДАТЕЛ НА

НАРОДНОТО СЪБРАНИЕ:

 (Огнян Герджиков)  
М  О  Т  И  В  И

към проекта на Закон за ратифициране на Допълнителен протокол N 14 към Централноевропейското споразумение за свободна търговия

По време на заседанието на Смесения комитет на ЦЕФТА на 4 юли 2003 г. в Блед, Словения, бяха подписани Споразумение за изменение на Централноевропейското споразумение за свободна търговия, Допълнителен протокол N 13 към Централноевропейското споразумение за свободна търговия и Допълнителен протокол N 14 към Централноевропейското споразумение за свободна търговия.

Съгласуваните проекти на споразумение и на допълнителни протоколи бяха одобрени с решението по т. 6 от Протокол N 26 от заседанието на Министерския съвет на 26 юни 2003 г.

Допълнителен протокол N 14 към ЦЕФТА влиза в сила след ратифицирането му от парламентите на страните от ЦЕФТА.

Допълнителен протокол N 14 към Централноевропейското споразумение за свободна търговия отразява двустранните договорености в областта на търговията със селскостопански стоки между Чешката република и Словашката република, от една страна, и Република Унгария, от друга страна. В съответствие с препоръките на Смесения комитет на ЦЕФТА от 
2001 г. страните имат възможност да договарят на двустранна основа допълнителна либерализация на търговията със селскостопански стоки.

С Допълнителен протокол N 14 се допълва основният текст и се изменят Приложения С и D към Протокол 4 от ЦЕФТА относно размяната на селскостопански концесии между Чешката република и Словашката република, от една страна, и Република Унгария, от друга страна. Към същия Протокол 4 се създават нови Приложения С1 и D1, в които са отразени новите концесии в търговията със селскостопански стоки между трите страни под формата на намалени мита без ограничения или в рамките на тарифни квоти.

Допълнителен протокол N 14 ще влезе в сила 60 дни след известяването на депозитаря за приключването на ратификационните процедури в страните от ЦЕФТА. В случай че това не стане до 15 юли 2003 г., допълнителният протокол ще се прилага от тази дата между Чешката република, Словашката република и Република Унгария.

На основание чл. 85, ал. 1, т. 8 от Конституцията на Република България Министерският съвет предлага на Народното събрание да ратифицира със закон Допълнителен протокол N 14 към Централноевропейското споразумение за свободна търговия.

МИНИСТЪР-ПРЕДСЕДАТЕЛ:

 (Симеон Сакскобургготски)

